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        IN MEMORIAM

      

      
        BIOGRAPHICAL NOTE

        

        Our friend, Isidore Silver, passed away in January 1999. In October of that
                        year, we gathered for the first Isidore Silver Memorial Lecture, delivered
                        by Philip Ford, of Clare College, University of Cambridge. This
                        commemorative volume provides me with the opportunity to expand briefly on
                        the remarks that I made at that time.

        Iz, as we knew him, was born in New York City in 1907. His baccalaureate
                        degree came in 1929 from the City College of New York, intellectual
                        incubator of so many outstanding young Jewish men who were, in those days,
                        denied admission to the more prestigious and expensive major universities.
                        Those were difficult times, and after graduating he taught in city high
                        schools for several years, before starting his graduate studies at Columbia
                        University. He earned his doctorate there in 1938, with a dissertation on
                        “The Pindaric Odes of Ronsard.”

        Iz had a gift for languages. During his undergraduate years, he had taught
                        himself Greek, feeling that this would be needed for his later work. During
                        the war he learned Japanese, when he was with the U.S. Army Signal Corps, as
                        a civilian research analyst, working on a French-Japanese dictionary.

        After the war, Iz held faculty positions at Brown University (1945-1948) and
                        the University of Connecticut (1949-1957), with interludes in France where
                        he held a Guggenheim Fellowship (in 1948-1949) and a Fulbright Scholarship
                        (1955-1956).

        During his 1949 visit he continued his intensive study of the works of Pierre
                        de Ronsard, including supervising the microfilming of the first editions of
                        Ronsard in the Bibliotèque Nationale, for the Library of Congress.

        The preparation of the critical edition of Ronsard’s works was a giant
                        project that had been started by the great French scholar, Paul Laumonier,
                        later assisted by Raymond Lebegue. At Laumonier’s death in 1949, the project
                        was incomplete. However, during the period 1945-1950, Iz’s numerous
                        publications had so firmly established his position at the forefront of
                        Ronsard scholars, that Mme Laumonier invited him to participate in the
                        completion of what is now known as the Laumonier-Silver-Lebègue edition.

        Washington University was fortunate to attract Iz to join our faculty in 1957
                        as Professor of Romance Languages. In 1968, he was named the first Rosa May
                        Distinguished University Professor in the Humanities, a title he held until
                        his retirement in 1975. On the occasion of his retirement, a special
                        commemorative volume of French Renaissance Studies was produced. This was
                        edited by Frieda Brown and contained papers on Ronsard as well as related
                        studies of the French Renaissance.

        

        After retirement, Iz’s studies continued to receive recognition through a
                        grant from the National Endowment for the Humanities for the completion of
                        his last book.

        The commanding nature of his contributions to French culture was twice
                        recognized by the French Government. In 1975, he became the first American
                        to be honored with the award of insignia of Chevalier
 of the
                        National Order of the Legion of Honor and in 1985 he was designated as
                            Commandeur de l'Ordre des Palmes Académiques.


        Others are better qualified than I am to comment in more detail on his
                        scholarship, but I would like to note here some more personal items. Major
                        universities have many scholars of international repute. Their campus
                        personae vary widely. In his quiet way, Iz very firmly expressed and held to
                        his opinions, always meticulously developed. I first met Iz in the early
                        1960s, when we were on the local committee of the American Association of
                        University Professors. Faculty can come under attack for their opinions or
                        actions, and their protection is vital for independence of the academy. His
                        standards for academic freedom were absolute.

        Iz and Edith Schuman met through their interest in music, as members of the
                        Bach Cantata Singers, and were married in 1943. My wife and I have rejoiced
                        in their friendship for many years. Edith has now endowed this annual
                        lecture, to bring to the campus major scholars in the area Iz so loved. In
                        the coming years, these lectures will provide not only a personal memorial
                        to Iz but also an annual reminder of the things that a great university
                        represents—scholarly values and intellectual integrity.

        Michael FRIEDLANDER 
Professor of Physics
                        
Washington University in Saint Louis
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      AVANT-PROPOS

      
        Mais sur tout on ne peut assez haut loüer la 
memoire du grand Ronsard
                        [...] Il a en nostre 
langue representé uns Homere, Pindare,
                        Theocrite,
 Virgile, Catulle, Horace, Petrarque, et par mesme 
moyen
                        diversifié son style en autant de manieres 
qu’il luy a pleu, or d’un
                        ton haut, ores moyen, ores 
bas.

        Estienne Pasquier,
Les recherches de la
                            France



      

      

      Le lecteur trouvera ici l’hommage collectif que plusieurs chercheurs européens,
                    américains et canadiens ont tenu à rendre à Isidore Silver, l’humaniste, le
                    ronsardisant — témoignage de leur estime, de leur fidélité et de leur
                    respectueuse affection. Ces contributions
 prolongent,
                    chacune à sa manière, les intérêts du dédicataire pour la poésie française en
                    son âge d’or, et en particulier pour celle de Pierre de Ronsard, auquel Isidore
                    Silver consacra lui-même d’importants travaux très souvent mentionnés dans ces
                    pages. Ce volume se place sous le signe de la variété, variété des inspirations,
                    des thèmes, des formes — un élément essentiel de la poétique ronsardienne
 — , variété des images
                    que le poète a laissées de lui-même. C’est en définitive la variété, propre à
                    celui qui se plut à jouer tous les personnages, qui constitue le trait dominant
                    du grand poète Pierre de Ronsard.

      
        
          I

        

        
          
            Jamais ne voira-l’on, que Ronsard amoureux
                                        ?

          

          

          Joachim Du Bellay, Regrets

                                    (XXIII)


        

        

        De toutes les images associées au nom de Ronsard, « le chantre des Amours »
                        est de loin la plus fréquente
, même si, avec
                        la publication des Amours
 en 1552, Ronsard n’arpentait pas un
                        sentier nouveau. Maurice Scève le devançait d’une petite dizaine d’années
                        avec sa Delie
 à la mode de l’amoureux florentin et de ses
                        imitateurs du quattrocento.
 En 1549, Joachim Du Bellay
                        inaugurait le recueil de sonnets pétrarquistes avec ses Cinquante
                            sonnetz à la louange de l’Olive

. La
                        même année, Pontus de Tyard lançait ses Erreurs amoureuses.
 Si
                        Ronsard prévaut comme « chantre des Amours », c’est peut-être parce qu’il
                        s’était construit une persona
 qui le différenciait nettement de
                        ses prédécesseurs. En 1550, il se présente dans sa préface aux Quatre
                            premiers Livres des Odes

 en travailleur indépendant et prévient
                        tout rapprochement qu’un lecteur mal informé pourrait faire entre lui et les
                        « Poëtes François » :

        
          Tu jugeras incontinant. Lecteur, que je suis un vanteur, et glouton de
                            louange : mais si tu veus entendre le vrai, je m’assure tant de ton
                            accoustumée honnesteté, que non seulement tu me favoriseras, mais aussi
                            quand tu liras quelques trais de mes vers, qui se pourroient trouver
                            dans les œuvres d’autrui, inconsiderément tu ne me diras imitateur de
                            leurs écris, car l’imitation des nostres m’est tant odieuse (d’autant
                            que la langue est encores en son enfance) que pour cette raison je me
                            suis éloingné d’eus, prenant stile apart, sens apart, euvre apart, ne
                            desirant avoir rien de commun avecq’ une si monstrueuse erreur
.

        

        

        Un an auparavant, son ami et condisciple, Joachim Du Bellay, affichait le
                        plus complet mépris pour les poètes des Puys :

        
          me laisse toutes ces vieilles poësies Françoyses aux Jeuz Floraux de
                            Thoulouze et au Puy de Rouan : comme rondeaux, ballades, vyrelaiz,
                            chantz royaulx, chansons, et autres telles episseries, qui corrumpent le
                            goust de nostre Langue, et ne servent si non à porter temoingnaige de
                            notre ignorance
.

        

        Gérard Defaux traite ici de la poésie mariale née des Puys de Rouen dont
                        Maurice Scève est tout nourri. Bien qu’il ne concerne pas spécifiquement
                        Ronsard, le premier essai de la première partie donne à réfléchir sur les
                        résistances (bien injustifiées) que rencontrent auprès de la Pléiade les «
                        Poëtes François ».

        Le second essai par Jerry C. Nash considère l’apport de Pétrarque, dont
                        s’inspire Ronsard pour élaborer une poétique, voire une thérapeutique «
                            per angusta ad augusta
 », qui donne aux poèmes d’amour leur
                        tour propre. Enfin le dernier essai interroge la manière dont Ronsard
                        cherche à renouveler le langage amoureux pour qu’il s’adapte à ses
                        personnages de femmes. La question, déjà posée par Daniel Ménager
, est rouverte ici par Cathy
                        Yandell qui compare l’« Elegie pour une dame enamourée d’une autre dame » de
                        Pontus de Tyard (1573) à la fameuse élégie de 1565 (« Pour vous monstrer que
                        j’ay parfaite envie », in Elegies, Mascarades et Bergerie
),
                        dont Tyard s’est probablement inspiré.

      

      
        
          II

        

        
          
            
              Promeine-toy dans les pleines Attiques,

            

          

          
            
              Fay nouveaux mots, rappelle les antiques,

            

          

          
            
              Voy les Romains et destiné du ciel,

            

          

          
            
              Desrobe ainsi que les mouches à miel

            

          

          
            
              Leurs belles fleurs par les Charites peintes.

            

          

          
            Ronsard, « Caprice au seigneur Simon Nicolas »


          

        

        La deuxième partie évoque le Ronsard restaurateur des Classiques et reprend
                        des questions essentielles : la manière dont le poète se perçoit en
                        référence aux modèles anciens, la question d’« innutrition », le processus
                        d’appropriation et de transfiguration dont procède la réécriture des mythes.
                        François Rigolot attire notre attention sur la conception de l’imitation («
                        progressiste » ou « méliorative ») que Ronsard
 adopte très
                        probablement de son ami Peletier du Mans. Si Ronsard reconnaît sa dette
                        envers Virgile, il compte bien se faire l’égal, sinon le supérieur du grand
                        poète romain.

        Philip Ford se propose de chercher dans l’expérience de Ronsard lecteur la
                        source de son écriture, non seulement les auteurs anciens qu’il cite et dont
                        il s’inspire, mais aussi les commentaires érudits dont il a tiré profit.
                        Examinant la représentation d’Ulysse dans la poésie de Ronsard à la lumière
                        du Mythologicum 
de Jean Dorat
, il rappelle l’importance qu’a pu avoir dans la
                        formation intellectuelle du poète la fréquentation du grand helléniste. Le
                        troisième essai par Ann Moss met en lumière la valeur psychologique, voire
                        la dimension « personnelle » du mythe. L’intérêt manifesté par le Ronsard
                        des années 1563-1569 pour les figures ambivalentes n’est en réalité que le
                        reflet et le symptôme de la crise d’identité que traverse le poète et
                        peut-être aussi une manière de revendiquer « l’honneste liberté ».

        La mise en jeu des mythes classiques permet d’apprécier le génie créateur de
                        Ronsard. La même démarche créatrice s’observe au niveau du langage. Une des
                        préoccupations majeures de Ronsard au cours de sa carrière fut en effet de
                        régénérer le vocabulaire de son temps, qu’il jugeait pauvre et insuffisant.
                        Dans la préface posthume de la Franciade
, il invite les poètes
                        à « inventer des vocables nouveaux », « remettre en usage les antiques
                        vocables », « choisir les mots les plus preignants & significatifs, non
                        seulement dudit langage, mais de toutes les Provinces de France », «
                        provigner, amender & cultiver »
. Russon Wooldridge
                        recense les citations contenues dans plusieurs dictionnaires entre 1564 et
                        1611. Leur fréquence et leur diversité attestent la grande autorité de
                        Ronsard en matière de créativité poétique et lexicale.

      

      
        
          III

        

        
          
            Si d’un cœur liberal tu m’invites chez toy
,

          

          
            
              Ton Palais me voirra menant avecque moy

            

          

          
            Les maistres des Chansons Phebus et Calliope
,

          

          
            
              Pour te celebrer Roy le plus grand de l’Europe.

            

          

          
            Ronsard, «  Hynne de Henry deuxiesme de ce nom roy de France
                                
 »


          

        

        

        La troisième partie ressuscite la figure du « Ronsard des Palais », celle du
                        courtisan habile, du poète de l’actualité moderne. Grâce aux études très
                        stimulantes parues ces dernières années sur « Ronsard poète engagé »
, de nouvelles questions peuvent être explorées : quelle part Ronsard, devenu poète officiel, prit-il dans les grands débats
                        intellectuels de son temps, dans la polémique politico-religieuse ? Quelles
                        relations entretint-il avec les grandes figures du monde culturel et
                        politique ? Quel rôle l’actualité (littéraire, politique) joue-t-elle dans
                        sa poésie et, dans une perspective plus large, quelle est la fonction
                        sociale et politique de l’art ?

        À partir d’un passage du Discours des miseres de ce temps
 (1562)
                        et de plusieurs traités parus à la même époque (le Discours du temps,
                            de l’an et de ses parties
 de Pontus de Tyard [1556], De
                            l’institution des heures canoniques
 de Viret [1564]), Max
                        Engammare s’interroge sur les réflexions que suscite au seizième siècle la
                        notion de temps. De son analyse il ressort que le temps tel que le
                        conçoivent Ronsard et Pontus de Tyard — temps marqué par le loisir lettré
                        (otium literatum
) et le plaisir — contraste radicalement
                        avec le temps utile que prônent alors Viret, Calvin et Ribit. L’essai
                        suivant traite des discours philosophiques prononcés à l’Académie du Palais.
                        Ronsard, à l’encontre des autres académiques
, proclamait la
                        supériorité des vertus morales sur les vertus intellectuelles. Yvonne
                        Bellenger s’interroge sur le sens de ce discours. On a cru qu’il s’agissait
                        d’« une bravade de circonstance visant le concurrent Desportes » ; elle
                        montre ici qu’il s’agit d’une critique adressée au roi Henri III pour son
                        goût excessif, en période de troubles, pour les vertus « contemplatives ».
                        Cynthia Skenazi étudie les implications esthétiques et politiques de la
                            dispositio
 dans une séquence de poèmes consacrés à la paix,
                        puis dans quinze odes pindariques du premier livre des Odes

                        (1560-1587). Cette analyse lui permet d’éclairer l’idée que Ronsard se fait
                        de son rôle de conseiller et poëte du roi
 et de l’efficacité de
                        son art à ramener l’ordre et la paix en France.

        Restituant les discours politiques dans leur contexte historique et culturel,
                        Hervé Campangne met l’accent sur les nombreuses affinités qui les lient aux
                        « genres du tragique » qui fleurissent dans le dernier tiers du seizième
                        siècle : la nouvelle historico-littéraire pratiquée par Boaistuau et
                        Poissenot et la nouvelle tragique
 d’actualité colportée par les canardiers, qui
                        deviendra un outil de propagande sous la plume des écrivains catholiques et
                        protestants. Le dernier article par Sylvie Davidson examine la manière dont
                        Ronsard traite l’actualité des années 1561-1563 sous le règne tumultueux de
                        Catherine de Médicis, en rapprochant la production de cette époque (le
                            Discours des miseres de ce temps
 et sa suite et l'
                            Institution de Charles IX
) de celle méconnue de Nicolas Houel,
                        savant humaniste et émule du Vendômois.

      

      
        
          IV

        

        
          
            
              
                	De quele
                                    fleur vint le miel de tes vers ?

Montre le moy, qui te prise, et honnore.

Joachim Du Bellay, L’Olive


                	Mais sur
                                    tout on ne peut assez

haut loüer la memoire du

grand Ronsard.
[...] 
Car quant à tous
                                    les Poëtes qui ont écrit

en leurs vulgaires, il n’a point son pareil.

Estienne Pasquier, Les recherches de la
                                    France
, Livre VII, ch. vi

              

            

          

        

        La quatrième partie fait revivre le chef de brigade, le Prince des Poètes
                        français, le Ronsard qui fascina son siècle
. Son objet est double : 1. évaluer la nature et la
                        portée de l’influence ronsardienne en examinant un large éventail
                        d’opinions, de réactions à l’homme et à l’œuvre ; 2. faire découvrir ou
                        redécouvrir ceux de l’entourage de Ronsard, simples relations ou vieux amis,
                        disciples ou admirateurs lointains, trop longtemps éclipsés par l’ombre du
                        grand Vendômois.

        

        Du Bellay et Ronsard furent compagnons d’études, amis et rivaux. Ils eurent
                        le même maître, ils partagèrent les mêmes idées, ils professèrent la même
                        doctrine, ils s’encouragèrent l’un l’autre à exceller. Marie-Dominique
                        Legrand nous invite à suivre dans l’œuvre de Du Bellay les traces « moins
                        d’une relation amicale parfois tumultueuse, que celle d’une
                            réception
 d’un grand poète sous la plume d’un autre grand
                        poète ». Il était bien normal que Pontus de Tyard, ami de Ronsard, occupât
                        ici une place de choix. Il fut annexé à la Brigade et reçut plusieurs
                        hommages de Ronsard même s’il ne partageait pas l’opinion de celui-ci sur
                        les « Poëtes François »
. Jean-Claude Carron s’occupe
                        du Solitaire premier
 afin de montrer les interférences entre
                        littéralité et référentialité et l’importance accordée dans l’édition de
                        1587 (parue sous le titre de Discours philosophiques
) au
                            dialogue
 au détriment du discours.
 Autre
                        membre tardif de la Brigade, Guillaume Des Autelz
. À la lumière des textes consacrés ou
                        adressés à Ronsard par Des Autelz, Daniel Martin examine l’attitude
                        changeante du poète charolais à l’égard du maître vendômois. Certes,
                        l’admiration que lui portait Des Autelz n’était pas sans ambiguïté mais
                        lorsque les deux poètes se trouvèrent engagés dans la défense d’une même
                        cause, il se créa entre eux une empathie, voire un véritable « esprit de
                        corps ».

        Ronsard était lu dans la France entière, son influence, très vivace dans
                        toutes les provinces, suscita partout des échos. Les Languedociens lui
                        firent d’abord un accueil chaleureux, au concours des Jeux Floraux ils lui
                        décernèrent « la fleur de l’Églantine », mais lorsque parut son
                            Hercule chrestien
, leur attitude changea radicalement
. Je décris l’attitude mitigée de la
                        toulousaine Gabrielle de Coignard pour qui le nom de Ronsard évoque tout ce
                        qui est divin sur terre (la poésie savante, inspirée) mais, en même temps,
                        les multiples dangers qui éloignent l’homme de Dieu : l’amour profane, la
                        poésie mondaine, les honneurs bien vains de ce monde.

      

      
        
          V

        

        
          
            
              Je ne veux sur mon front la couronne attacher

            

          

          
            D’un Laurier de jardins bien facile à chercher
,

          

          
            
              Il faut que je le trouve au plus haut d’une roche

            

          

          
            
              À grimper mal-aisée où personne n ’approche :

            

          

          
            Je veux avec travail brusquement y monter
,

          

          
            
              M’esgrafignant les mains avant que l’apporter [...]

            

          

          
            Pierre de Ronsard, Hynne de l’Hyver
,

          

          
            « A Monsieur de Bourdin, Seigneur de Villennes »


          

        

        

        La dernière partie fait resurgir une image chère à Ronsard lui-même, celle du
                        poète au travail (et toutes celles qui se sont greffées sur elle comme « le
                        jardinier à son ante », « l’Aristarque de ses Livres »
, l’architecte soigneux)
. Tout au long
                        de sa carrière et surtout à partir des années 60, date où devait paraître la
                        première édition collective, Ronsard ne cesse de revenir sur ce qu’il a
                        écrit, que ce soit pour corriger, épurer son langage, compléter ou rectifier
                        pour exprimer toujours mieux sa pensée
, ou encore
                        réorchestrer les recueils antérieurs et les refondre en un ensemble
                        monumental capable d’assurer la survie de l’œuvre
. Si le poète s’impose un travail considérable, c’est en
                        partie à cause de l’évolution du goût mais c’est aussi et surtout à cause de
                        sa propre évolution en tant que poète et de sa conception de l’art. Les deux
                        premiers essais nous invitent à suivre l’évolution de sa pensée théorique.
                        S’efforçant de dégager l’idée que se fait Ronsard de l’épitaphe — un genre
                        pour lequel il manifesta une véritable prédilection — , Claudine Jomphe
                        examine les propos théoriques disséminés dans diverses pièces (l'Hymne
                            au Cardinal de Lorraine
 publiée dans les Œuvres

                        posthumes de 1587, la préface posthume à la Franciade
 [ 1587]),
                        puis la manière dont Ronsard pratique l’épitaphe dans son poème héroïque
                        afin de voir l’écart qui existe entre les deux. L’étude du recueil
                            d’épitaphes
 de
                            1567
 vient compléter sa réflexion. Après avoir déterminé
                        la part de l’héritage classique, Roberto Campo s’arrête sur les
                        transformations apportées par Ronsard et met au jour le souci, prévalent à
                        cette époque, de démontrer la suprématie de la poésie sur les arts
                        plastiques. Enfin François Rouget retrace l’histoire de l’édition collective
                        de 1578. L’examen attentif des révisions effectuées par Ronsard, des ajouts,
                        des omissions lui permet d’éclairer le travail minutieux auquel le poète
                        s’est livré ainsi que « le principe de mouvance et d’inachèvement » propre à
                        l’esthétique ronsardienne.

        ***

        Au terme de cette présentation, j’adresse une pensée à Madame Edith Schuman
                        Silver, décédée à Saint Louis le 27 décembre 2001. Désormais, grâce à sa
                        générosité, Washington University pourra bénéficier d’une conférence
                        annuelle sur la Renaissance, dédiée à la mémoire d’Isidore Silver. En outre,
                        un fonds important contenant des documents précieux (lettres de Silver et de
                        divers correspondants, témoignages d’amitié, préparations de cours, comptes
                        rendus de livres, notes surdes travaux en préparation, etc.) a été mis à la
                        disposition du public.

        Je souhaite aussi dire ma gratitude aux nombreux collègues et amis qui ont
                        participé à la journée d’études consacrée à Isidore Silver et, tout
                        particulièrement, à Cynthia Skenazi qui m’a fait l’amitié de relire cette
                        présentation. Que soient enfin remerciées Nina Davis, chef du département de
                        langues et de littératures romanes, qui a contribué à la réalisation de la
                        journée commémorative et à celle de ce volume, et Christine Hitchcock qui
                        m’a assistée dans la dactylographie.

        Colette H. WINN 
Washington University in St.
                        Louis
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